


Remove the outer panel and dust filter
Retirez le panneau extérieur et le filtre à poussière
Entfernen Sie die Außenabdeckung und den Staubfilter
Retire el panel exterior y el filtro de polvo
Ta bort ytterpanelen och dammfiltret
Usuń panel zewnętrzny i filtr przeciwkurzowy
外板和濾網拆卸
外装パネルと防塵フィルターを取り外します

Remove the side and front glass
Retirez le verre latéral et avant
Entfernen Sie das Seiten- und Frontglas
Retire el vidrio lateral y frontal
Ta bort sid- och frontglaset
Usuń szkło boczne i przednie
卸下側邊與前面玻璃
サイドとフロントのガラスを取り外します
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Remove the right side panel and top cover
Retirez le panneau latéral droit et le couvercle supérieur
Entfernen Sie die rechte Seitenwand und die obere Abdeckung
Retire el panel lateral derecho y la tapa superior
Ta bort den högra sidopanelen och topplocket
Usuń prawy panel boczny i górną pokrywę
卸下右側板與上蓋
右側パネルとトップカバーを取り外します

emove the dust filter
Retirez le filtre à poussière
Entfernen Sie den Staubfilter
Retire el filtro de polvo
Ta bort dammfiltret
Usuń filtr przeciwkurzowy
灰塵濾網拆卸
防塵フィルターを取り外します

Peel off the protective film on both sides
Retirez le film protecteur des deux côtés
Ziehen Sie die Schutzfolie auf beiden Seiten ab
Retire la película protectora de ambos lados

Ta bort skyddsfilmen på båda sidor
Usuń folię ochronną z obu stron
撕掉兩邊的保護膜
両面の保護フィルムをはがします



Included accessories list
Liste des accessoires fournis
Liste des mitgelieferten Zubehörs
Lista de accesorios incluidos
Lista över medföljande tillbehör
Lista dołączonych akcesoriów
隨附配件明細
付属アクセサリー一覧

16 pcs 8 pcs12 pcs 1 pcs4 pcs

Screws
for 2.5” SSD mount

Screws
for 3.5” HDD mount

Screws
for PSU mounting

Anti-vibration rings
for 2.5” SSD & 3.5”
HDD mount

Cable ties for cable
management

Female clips
(spare parts)

Screws
for fan mounting

Long screws
for fan mounting

Screws
for motherboard/
2.5” SSD mounting

Tool
for stand-off bolt

8 pcs 2 pcs6 pcs 8 pcs 5 pcs

Extra parts are spare items
Les pièces supplémentaires sont des pièces de rechange
Zusätzliche Teile sind Ersatzteile
Las piezas adicionales son repuestos
Överblivna delar är reservdelar
Dodatkowe części to części zapasowe
多餘的零件是備品
余分な部品は予備品です

a b d ec

f

Thumb screws for 
bottom-mounted 
3.5" HDD

2 pcs
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Case feature description
Description des caractéristiques du boîtier
Beschreibung der Gehäusemerkmale
Descripción de las características del chasis

Beskrivning av chassiets egenskaper
Opis cech obudowy
機殼特點描述
ケースの特徴説明

Supports installation of 3 x 120mm fans, or 2 x 140mm fans, or a 360mm radiator
Compatible avec 3 ventilateurs 120 mm, ou 2 ventilateurs 140 mm, ou un radiateur 360 mm
Unterstützt die Installation von 3 x 120-mm-Lüftern, oder 2 x 140-mm-Lüftern, oder einem 360-mm-Radiator
Compatible con 3 ventiladores de 120 mm, o 2 ventiladores de 140 mm, o un radiador de 360 mm
Stöder installation av 3×120 mm fläktar, eller 2×140 mm fläktar, eller en 360 mm radiator
Obsługuje montaż 3 wentylatorów 120 mm, lub 2 wentylatorów 140 mm, lub chłodnicy 360 mm
可安裝120mm風扇3顆或140mm風扇2顆或360mm水冷排
120mmファン3基、または140mmファン2基、または360mmラジエーター の取り付けに対応

Pre-installed with three 120mm fans (0, 200–1800 RPM / 60.4 CFM / 2.17 mmH₂O)
Pré-installé avec trois ventilateurs 120 mm (0, 200–1800 RPM / 60.4 CFM / 2.17 mmH₂O)
Mit drei vorinstallierten 120-mm-Lüftern (0, 200–1800 U/min / 60.4 CFM / 2.17 mmH₂O)
Incluye tres ventiladores de 120 mm preinstalados (0, 200–1800 RPM / 60.4 CFM / 2.17 mmH₂O)
Förinstallerad med tre 120 mm fläktar (0, 200–1800 RPM / 60.4 CFM / 2.17 mmH₂O)
Wstępnie zainstalowane trzy wentylatory 120 mm (0, 200–1800 RPM / 60.4 CFM / 2.17 mmH₂O)
預裝120mm風扇三顆(0, 200-1800 RPM/60.4CFM/2.17mmH2O)
120mmファン3基を標準搭載（0, 200～1800 RPM / 60.4 CFM / 2.17 mmH2O）

I/O Ports: Power Button x1, Reset Button x1, HD Audio x1, USB 3.1 Type-C x1, USB 3.0 x2
Ports I/O : Bouton d’alimentation x1, Bouton de réinitialisation x1, HD Audio x1, USB 3.1 Type-C x1, USB 3.0 x2
I/O-Anschlüsse: Ein-/Ausschalter x1, Reset-Schalter x1, HD-Audio x1, USB 3.1 Typ-C x1, USB 3.0 x2
Puertos I/O: Botón de encendido x1, Botón de reinicio x1, HD Audio x1, USB 3.1 Tipo-C x1, USB 3.0 x2
I/O-portar: Strömknapp x1, Resetknapp x1, HD-ljud x1, USB 3.1 Type-C x1, USB 3.0 x2
Porty I/O: Przycisk zasilania x1, Przycisk resetu x1, HD Audio x1, USB 3.1 Type-C x1, USB 3.0 x2
I/O鍵: 開機鍵x1、重置鍵x1、HD Audio x1、USB 3.1 Type C x1、USB 3.0 x 2
I/O ポート：電源ボタン x1、リセットボタン x1、HD Audio x1、USB 3.1 Type-C x1、USB 3.0 x2

Supports installation of 2 x 120mm fans
Compatible avec 2 ventilateurs 120 mm
Unterstützt die Installation von 2 x 120-mm-Lüftern
Compatible con 2 ventiladores de 120 mm
Stöder installation av 2×120 mm fläktar
Obsługuje montaż 2 wentylatorów 120 mm
可安裝120mm風扇2顆
120mmファン2基の取り付けに対応
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Support up to 2 x 2.5" SSDs or 1 x 3.5" HDD + 1 x 2.5" SSD (or 1 x 2.5" SSD or 1 x 3.5" HDD when PSU length over 150mm) 

Prend en charge jusqu’à 2 SSD 2,5" ou 1 HDD 3,5" + 1 SSD 2,5" (ou 1 SSD 2,5" ou 1 HDD 3,5" si la longueur de l’alimentation dépasse 150 mm)

Unterstützt bis zu 2 × 2,5"-SSDs oder 1 × 3,5"-HDD + 1 × 2,5"-SSD (oder 1 × 2,5"-SSD oder 1 × 3,5"-HDD, wenn die Netzteillänge über 150 mm liegt)

Admite hasta 2 SSD de 2,5" o 1 HDD de 3,5" + 1 SSD de 2,5" (o 1 SSD de 2,5" o 1 HDD de 3,5" cuando la longitud de la fuente de alimentación supera 

los 150 mm)

Stöder upp till 2 × 2,5" SSD eller 1 × 3,5" HDD + 1 × 2,5" SSD (eller 1 × 2,5" SSD eller 1 × 3,5" HDD när nätaggregatets längd överstiger 150 mm)

Obsługuje do 2 × dysków SSD 2,5" lub 1 × dysk HDD 3,5" + 1 × dysk SSD 2,5" (lub 1 × SSD 2,5" lub 1 × HDD 3,5", gdy długość zasilacza przekracza 

150 mm)

支援最多 2 顆 2.5" SSD，或 1 顆 3.5" HDD + 1 顆 2.5" SSD (若電源供應器長度超過 150mm，則僅支援 1 顆 2.5" SSD 或 1 顆 3.5" HDD)

最大で 2 × 2.5インチSSD または 1 × 3.5インチHDD + 1 × 2.5インチSSD に対応  (電源ユニットの長さが 150mm を超える場合は、2.5インチ

SSD ×1 または 3.5インチHDD ×1 のみ対応)

Pre-installed with one 120mm fan (0, 200–1800 RPM / 61.47 CFM / 2.54 mmH₂O)
Pré-installé avec un ventilateur 120 mm (0, 200–1800 RPM / 61.47 CFM / 2.54 mmH₂O)
Mit einem vorinstallierten 120-mm-Lüfter (0, 200–1800 U/min / 61.47 CFM / 2.54 mmH₂O)
Incluye un ventilador de 120 mm preinstalado (0, 200–1800 RPM / 61.47 CFM / 2.54 mmH₂O)
Förinstallerad med en 120 mm fläkt (200–1800 RPM / 61.47 CFM / 2.54 mmH₂O)
Wstępnie zainstalowany jeden wentylator 120 mm (0, 200–1800 RPM / 61.47 CFM / 2.54 mmH₂O)
預裝120mm風扇一顆(0,200-1800 RPM/61.47CFM/2.54mmH2O)
120mmファン1基を標準搭載（0, 200～1800 RPM / 61.47 CFM / 2.54 mmH2O）

ATX power supply x1 (with removable dust filter at the bottom)
Alimentation ATX x1 (avec filtre à poussière amovible en bas)
ATX-Netzteil x1 (mit abnehmbarem Staubfilter an der Unterseite)
Fuente de alimentación ATX x1 (con filtro de polvo desmontable en la parte inferior)
ATX-nätaggregat x1 (med avtagbart dammfilter i botten)
Zasilacz ATX x1 (z odłączalnym filtrem przeciwkurzowym na spodzie)
ATX電源x1 (底部附可拆裝灰塵濾網)
ATX電源ユニット×1（底部に取り外し可能な防塵フィルター付き）

Supports 1× 2.5" SSD
Prend en charge 1 SSD 2,5"
Unterstützt 1× 2,5"-SSD
Admite 1 SSD de 2,5"
Stöder 1× 2,5" SSD
Obsługuje 1 dysk SSD 2,5"
支持 2.5" SSD 1顆
1 基の 2.5インチ SSD に対応

Case feature description
Description des caractéristiques du boîtier
Beschreibung der Gehäusemerkmale
Descripción de las características del chasis

Beskrivning av chassiets egenskaper
Opis cech obudowy
機殼特點描述
ケースの特徴説明
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Power supply installation
Installation de l’alimentation électrique
Installation des Netzteils
Instalación de la fuente de alimentación

Installation av nätaggregat
Montaż zasilacza
電源供應器安裝
電源ユニットの取り付け

I/O port functions and cable connections
Fonctions des ports I/O et connexions des câbles
I/O-Anschlussfunktionen und Kabelverbindungen
Funciones de los puertos I/O y conexiones de cables
I/O-portarnas funktioner och kabelanslutningar
Funkcje portów I/O i podłączenie kabli
I/O連接埠功能及線材連接
I/Oポートの機能とケーブル接続
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Motherboard installation
Installation de la carte mère
Installation des Mainboards
Instalación de la placa base

Installation av moderkortet
Montaż płyty głównej
主板安裝
マザーボードの取り付け

Cooler & radiator support
Prise en charge du refroidisseur et du radiateur
Unterstützung für Kühler und Radiato
Compatibilidad con disipadores y radiadores

Stöd för kylare och radiator
Obsługa chłodzenia powietrznego i wodnego
散熱器&水冷排支援
クーラーおよびラジエーターの対応

Standard M-ATX

Please refer to page 7 for installation

120 mm FAN x 3

140 mm FAN x 2

360 mm RADIATOR (overall thickness ≤ 65 mm)

Please refer to page 7 for 

installation

120 mm FAN x 2

INCL FAN 120 mm FAN x 1

(0, 200-1800 RPM / 61.47 CFM / 

2.54 mmH2O)
INCL FAN 120 mm FAN x 3

(0, 200-1800 RPM / 60.4 CFM / 

2.17 mmH2O)
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Top fan installation
Installation du ventilateur supérieur
Installation des oberen Lüfters
Instalación del ventilador superior

Installation av övre fläkt
Montaż górnego wentylatora
上風扇安裝
上部ファンの取り付け

120 mm fan mounting points
Points de montage pour ventilateur 120 mm
Montagepunkte für 120-mm-Lüfter
Puntos de montaje para ventiladores de 120 mm
Monteringspunkter för 120 mm fläktar
Punkty montażowe wentylatora 120 mm
120mm風扇安裝點
120mm ファン取り付けポイント

140 mm fan mounting points
Points de montage pour ventilateur 140 mm
Montagepunkte für 140-mm-Lüfter
Puntos de montaje para ventiladores de 140 mm
Monteringspunkter för 140 mm fläktar
Punkty montażowe wentylatora 140 mm
140mm風扇安裝點
140mm ファン取り付けポイント

PSU shroud fan installation
Installation du ventilateur sur le cache alimentation
Lüfterinstallation im Netzteilabdeckung
Instalación del ventilador en la cubierta de la PSU

Installation av fläkt i PSU-skyddet
Montaż wentylatora na obudowie zasilacza
電源包艙-風扇安裝
PSU シュラウドファン取り付け

Graphics cards with more than 3 slots may interfere with 
the PSU-shroud fan
Les cartes graphiques de plus de 3 slots peuvent 
interférer avec le ventilateur du cache alimentation
Grafikkarten mit mehr als 3 Slots können mit dem Lüfter 
der Netzteilabdeckung interferieren
Las tarjetas gráficas de más de 3 ranuras pueden 
interferir con el ventilador de la cubierta de la fuente de 
alimentación
Grafikkort med fler än 3 kortplatser kan störa 
nätaggregatets fläkt i shrouden
Karty graficzne o grubości większej niż 3 sloty mogą 
kolidować z wentylatorem osłony zasilacza
3槽以上的顯卡。有可能會干涉包艙風扇
3スロット以上のグラフィックカードは、電源シュラウド
のファンと干渉する可能性があります

e



M-ATX graphics card first slot mounting point
Point de fixation du premier emplacement de carte graphique M-ATX
Befestigungspunkt des ersten M-ATX-Grafikkartensteckplatzes
Punto de fijación de la primera ranura de tarjeta gráfica M-ATX
Fästpunkt för första M-ATX-grafikkortsplatsen
Punkt mocowania pierwszego gniazda karty graficznej M-ATX
M-ATX 顯卡第一槽位鎖點
M-ATX グラフィックスカード第1スロット固定ポイント

M-ATX graphics card second slot mounting point
Point de fixation du deuxième emplacement de carte graphique M-ATX
Befestigungspunkt des zweiten M-ATX-Grafikkartensteckplatzes
Punto de fijación de la segunda ranura de tarjeta gráfica M-ATX
Fästpunkt för andra M-ATX-grafikkortsplatsen
Punkt mocowania drugiego gniazda karty graficznej M-ATX
M-ATX 顯卡第二槽位鎖點
M-ATX グラフィックスカード第2スロット固定ポイント

Loosen the screw and move upward to secure the graphics card
Desserrez la vis et remontez-la pour fixer la carte graphique
Schraube lösen und nach oben schieben, um die Grafikkarte zu fixieren
Afloje el tornillo y muévalo hacia arriba para asegurar la tarjeta gráfica
Lossa skruven och flytta uppåt för att fästa grafikkortet
Poluzuj śrubę i przesuń ją do góry, aby unieruchomić kartę graficzną
轉鬆螺絲向上移動以便夾緊顯卡
ねじを緩め、上方向へ動かしてグラフィックカードを固定します

Loosen the screw and move it left or right to avoid the graphics card fan area
Desserrez la vis et déplacez-la vers la gauche ou la droite pour éviter la zone 
du ventilateur de la carte graphique
Schraube lösen und nach links oder rechts verschieben, um den Bereich des 
Grafikkartenlüfters zu vermeiden
Afloje el tornillo y muévalo hacia la izquierda o derecha para evitar la zona del 
ventilador de la tarjeta gráfica
Lossa skruven och flytta den åt vänster eller höger för att undvika grafikkorts-
fläktens område
Poluzuj śrubę i przesuń ją w lewo lub w prawo, aby ominąć obszar wentylatora 
karty graficznej
轉鬆螺絲左右移動以便避開顯卡風扇位
ねじを緩め、左右に動かしてグラフィックカードのファン位置を避けてください

The graphics card support bracket can be adjusted in direction to avoid the graphics card fan area
Le support de carte graphique peut être orienté différemment afin d’éviter la zone du ventilateur de la carte graphique
Die Halterung der Grafikkarte kann gedreht werden, um den Bereich des Grafikkartenlüfters zu vermeiden
El soporte de la tarjeta gráfica se puede ajustar en dirección para evitar la zona del ventilador de la tarjeta gráfica
Grafikkortsstödet kan justeras i riktning för att undvika grafikkortsfläktens område
Wspornik karty graficznej można ustawić w innym kierunku, aby ominąć obszar wentylatora karty graficznej
顯卡架可轉換方向以便避開顯卡風扇位
グラフィックカードサポートは向きを調整して、グラフィックカードのファン位置を避けることができます

GPU support bracket instructions
Instructions pour le support de carte graphique
Anleitung zur Grafikkarten-Stütze
Instrucciones del soporte de tarjeta gráfica

Instruktioner för GPU-stöd
Instrukcja wspornika karty graficznej
顯卡支撐架使用說明
GPU サポートブラケットの使用説明
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3.5” HDD
2.5” SSD2.5” SSD 2.5” 

SSD
3.5” HDD 2.5” 

SSD

Installation of bottom 3.5" HDD & 2.5" SSD
Installation du disque dur 3,5" et du SSD 2,5" en bas
Installation des unteren 3,5"-HDD und 2,5"-SSD
Instalación del HDD de 3,5" y SSD de 2,5" en la parte inferior

Installation av 3,5" HDD och 2,5" SSD i den nedre delen
Montaż dolnego dysku 3,5" HDD i 2,5" SSD
底部 3.5" HDD & 2.5" SSD 硬碟安裝
底部への3.5インチHDDおよび2.5インチSSDの取り付け

To install an internal hard drive, the graphics card support bracket must be pushed to the highest position 
first
Pour installer un disque dur interne, le support de carte graphique doit d’abord être poussé à la position la 
plus haute
Um eine interne Festplatte zu installieren, muss die Grafikkartenhalterung zuerst in die höchste Position 
geschoben werden
Para instalar un disco duro interno, primero debe empujar el soporte de la tarjeta gráfica a la posición más 
alta
För att installera en intern hårddisk måste grafikkortsstödet först skjutas upp till högsta läget
Aby zamontować wewnętrzny dysk twardy, należy najpierw przesunąć wspornik karty graficznej do 
najwyższego położenia
如需組裝內部硬碟，需先將顯卡架推至最高才可使用
内部ハードドライブを取り付ける場合、まずグラフィックカードサポートを一番上の位置まで上げてください

Hard drive installation
Installation du disque dur
Festplatteninstallation
Instalación del disco duro

Installation av hårddisk
Instalacja dysku twardego
硬碟安裝
ハードディスクの取り付け

Pay attention to rubber pad orientation

Faites attention au sens du coussinet en caoutchouc

Auf die Ausrichtung des Gummipolsters achten

Preste atención a la orientación de la almohadilla de goma

Observera riktningen på gummidynan

Zwróć uwagę na kierunek montażu podkładki gumowej

注意橡膠墊安裝方向

ゴムパッドの向きに注意してください

If the PSU length exceeds 150 mm, the right hard drive bay may cause interference
Si la longueur de l’alimentation dépasse 150 mm, le logement de disque dur droit 
peut causer une interférence
Wenn die Länge des Netzteils 150 mm überschreitet, kann der rechte Festplattene-
inschub beeinträchtigt werden.
Si la fuente de alimentación supera los 150 mm de longitud, la bahía de disco duro 
derecha podría generar interferencias
Om nätaggregatet är längre än 150 mm kan den högra hårddiskplatsen orsaka 
störning
Jeśli długość zasilacza przekracza 150 mm, prawy slot dysku może kolidować
如電源長度超過150mm，右邊的硬碟槽位會干涉
電源ユニットの長さが150mmを超える場合、右側のドライブベイが干渉する可能性
があります

Can be secured with thumb screws to reinforce the 3.5" HDD
Peut être fixé avec des vis moletées pour renforcer le disque dur 3,5"
Kann mit Rändelschrauben befestigt werden, um die 3,5"-Festplatte zu stabilisieren
Se puede asegurar con tornillos de mariposa para reforzar el HDD de 3,5"
Kan säkras med tumskruvar för att förstärka 3,5" HDD
Można przymocować za pomocą śrub radełkowanych, aby wzmocnić dysk twardy 3,5"
可鎖上手旋螺絲以加固3.5" HDD
手回しネジで固定して、3.5インチHDDを強化できます

1 2

k



2.5" SSD installation
Installation du SSD 2,5"
Installation eines 2,5"-SSD

Instalación de SSD 2,5"
Installation av 2,5" SSD
Instalacja dysku SSD 2,5"

2.5" SSD安裝
2.5インチ SSD の取り付け

Hardware compatibility support
Prise en charge de la compatibilité matérielle
Unterstützung der Hardwarekompatibilität
Compatibilidad de hardware

Stöd för hårdvarukompatibilitet
Wsparcie kompatybilności sprzętowej
硬件兼容性支援
ハードウェア互換性サポート

CPU air cooler height
Hauteur du ventirad CPU
CPU-Luftkühlerhöhe
Altura del disipador de CPU
Höjd för CPU-luftkylare
Wysokość chłodzenia powietrzem CPU
CPU風冷高度
CPU 空冷クーラー対応高さ

PSU length clearance
Espace pour la longueur du bloc d’alimentation
Länge des Netzteils – Freiraum
Espacio para la longitud de la fuente de alimentación

Utrymme för PSU-längd
Przestrzeń na długość zasilacza
電源供應器長度空間
PSU 長さ対応スペース

Graphics card installation clearance
Espace pour l’installation de la carte graphique
Einbauraum für Grafikkarte
Espacio para la instalación de la tarjeta gráfica
Utrymme för installation av grafikkort
Przestrzeń montażowa na kartę graficzną
顯卡安裝尺寸
グラフィックスカード取り付けスペース

163.5mm

415mm

220mm 150mm
3.5” HDD
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Fan and lighting cable management channel
Canal de gestion des câbles des ventilateurs et éclairages
Kabelkanal für Lüfter und Beleuchtung
Canal de gestión de cables de ventiladores y luces
Kabelkanal för fläktar och belysning
Kanał prowadzenia kabli wentylatorów i oświetlenia
風扇與燈光線材管理通道
ファンおよびライティングケーブル配線チャンネル

CPU 8-pin cable routing channel
Canal de gestion du câble CPU 8-pin
Kabelkanal für CPU-8-Pin
Canal de gestión del cable de 8 pines para CPU
Kabelkanal för CPU 8-pin
Kanał prowadzenia przewodu CPU 8-pin
CPU 8 PIN線材管理通道
CPU 8pin ケーブル配線チャンネル

Cable routing hole for GPU power
Trou de passage des câbles d’alimentation GPU
Kabeldurchführung für Grafikkarten-Stromversorgung
Orificio de paso para el cable de alimentación de la GPU
Kabelgenomföring för GPU-ström
Otwór prowadzenia przewodu zasilania GPU
顯卡供電之線材走線孔
GPU 電源ケーブル用配線ホール

24-pin and HDD SATA cable management channel
Canal de gestion des câbles 24-pin et SATA du disque
Kabelkanal für 24-Pin und SATA-Festplattenleitungen
Canal para cables 24-pin y SATA del disco duro
Kabelkanal för 24-pin och SATA-kablar
Kanał prowadzenia przewodów 24-pin i SATA dysku
24 PIN與硬碟SATA線材管理通道
24pin および SATA ケーブル配線チャンネル

Cable management
Gestion des câbles
Kabelmanagement
Gestión de cables

Kabelhantering
Zarządzanie okablowaniem
線材整理
ケーブルマネジメント
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Fan connection
Connexion du ventilateur
Lüfteranschluss
Conexión del ventilador

Fläktanslutning
Podłączenie wentylatora
風扇連接
ファン接続

Warning! Do not connect incompatible LED connectors. Connecting to a 12V header will cause permanent damage.
Attention ! Ne connectez pas des connecteurs LED incompatibles. Une connexion à un port 12 V peut causer des dommages 
permanents.
Warnung! Falsche LED-Anschlüsse dürfen nicht verbunden werden. Ein Anschluss an 12 V führt zu dauerhaften Schäden.
¡Advertencia! No conecte conectores LED incompatibles. Conectarlo a un puerto de 12V causará daños permanentes.
Varning! Anslut inte fel typ av LED-kontakt. Anslutning till 12V-kontakt kan orsaka permanent skada.
Ostrzeżenie! Nie podłączaj niekompatybilnych złączy LED. Podłączenie do złącza 12 V spowoduje trwałe uszkodzenie.
警告! 請勿連接錯誤類型的LED接頭。如連接至12V接頭，將造成永久性損壞
警告！ 対応しないLEDコネクタを接続しないでください。12Vヘッダーへ接続すると永久的な損傷を引き起こします。

Side fan
Ventilateur latéral
Seitenlüfter
Ventilador lateral

Sidofläkt
Wentylator boczny
側風扇
側面ファン

Rear fan
Ventilateur arrière
Hinterer Lüfter
Ventilador trasero

Bakre fläkt
Tylny wentylator
後風扇
背面ファン

V100 mini lighting cables
Câbles d’éclairage V100 mini
V100 mini-Beleuchtungskabel
Cables de iluminación V100 mini
V100 mini belysningskablar
Przewody oświetleniowe V100 mini
V100 mini 燈光線材
V100 mini ライティングケーブル
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